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ֹ֣אמֶר שָׁא֡וּל  לו  ,Shaul said וַיּ

יְלָה  ים לַ֜ חֲרֵי֩ פְלִשְׁתִּ֨  Let us go down after the“ נֵֽ רְדָ֣ה אַֽ

Plishtim at night 

זָה בָהֶם֣ ׀  נָבֹ֥  and let us plunder against them וְֽ

קֶר   until the light of the morning עַד־א֣�ר הַבֹּ֗

א־נַשְׁאֵ֤ר בָּהֶ  ֹֽ ישׁ וְל  and we shall not leave among them ם֙ אִ֔

a man.” 

ֹ֣אמְר֔וּ   ,They said וַיּ

 Whatever is good in your eyes“ כָּל־הַטּ֥�ב בְּעֵינֶי֖� 

 ”.do עֲשֵׂה֑ ס

ן  אמֶר֙ הַכֹּהֵ֔ ֹ֨  ,The Kohein said וַיּ

ה הֲ֖�ם   Let us bring forth to here“ נִקְרְבָ֥

אֱ�  ”.to (ask) Hashem ים: קִֽ אֶל־הָֽ

  

א� לז  ,Shaul asked Hashem ים קִ֔ וַיִּשְׁאַ֤ל שָׁאוּל֙ בֵּֽ
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ים  חֲרֵ֣י פְלִשְׁתִּ֔ אֵרֵד֙ אַֽ  Shall I go down after the Plishtim“ הַֽ

 will you give them into the hand הֲתִתְּנֵם֖ בְּיַד֣ יִשְׂרָאֵל֑ 

of Yisroel?” 

א עָנָה֖ ֹ֥  And He did not answer him וּ וְל

 .on that day בַּיּ֥�ם הַהֽוּא: 

  

ֹ֣אמֶר שָׁא֔וּל  לח  ,Shaul said וַיּ

 Bring forth to here“ גֹּ֣שֽׁוּ הֲ֔�ם 

ל פִּנּ֣�ת הָעָם֑   all corners of the nation (i.e. all the כֹּ֖

people) 

 and know and see וּדְע֣וּ וּרְא֔וּ 

יְתָ֛ה בַּ  ה הָֽ ֹ֖אתמָּ֗ חַטָּ֥את הַזּ  regarding what was this sin הַֽ

 .today הַיּֽ�ם: 

  

י חַי־ לט  For I swear by (the name of) Hashem י֗ יכִּ֣
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ל  יעַ֙ אֶת־יִשְׂרָאֵ֔  who helps Yisroel הַמּ�שִׁ֨

י  ן בְּנִ֖ י אִם־יֶשְׁנ֛� בְּיֽ�נָתָ֥  that if it (i.e. the sin) is among כִּ֧

Yonatan my son 

י מ֣�ת יָמ֑וּת   ”.that he shall die כִּ֣

ין עֹנֵה֖וּ   There was no one who answered him וְאֵ֥

ם:   .from the entire nation מִכָּל־הָעָֽ

  

ל  מ ֹ֣אמֶר אֶל־כָּל־יִשְׂרָאֵ֗  ,He said to all of Yisroel וַיּ

הְיוּ֙ לְ  ד אַתֶּם֙ תִּֽ  You shall be on one side“ עֵבֶ֣ר אֶחָ֔

י  אֲנִי֙ וְיֽ�נָתָן֣ בְּנִ֔  and I and Yonatan my son וַֽ

הְיֶה֖ לְעֵבֶ֣ר אֶחָד֑   ”.shall be on one side נִֽ

אמְר֤וּ הָעָם֙ אֶל־שָׁא֔וּל  ֹֽ  ,The nation said to Shaul וַיּ

ה:הַטּ֥�ב בְּעֵינֶי֖�   ”.What is good in your eyes do“ עֲשֵֽׂ

  

ֹ֣אמֶר שָׁא֗וּל אֶל־י֛  אמ  ,Shaul said to Hashem יוַיּ
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ל קֵ֥ אֱ�  G-d of Yisroel“ י יִשְׂרָאֵ֖

ים   ”.bring a true (lottery) הָבָ֣ה תָמִ֑

ן וְשָׁא֖וּל   Yonatan and Shaul were selected וַיִּלָּכֵד֧ יֽ�נָתָ֛

אוּ:   and the nation went out (i.e. they were וְהָעָ֥ם יָצָֽ

considered to be innocent). 

  

ֹ֣אמֶר שָׁא֔וּל  מב  ,Shaul said וַיּ

ילוּ   Cast (lots)“ הַפִּ֕

י  between me בֵּינִ֕

ין יֽ�נָתָן֣ בְּנִי֑   ”.and between Yonatan my son וּבֵ֖

ן:   .And Yonatan was selected וַיִּלָּכֵ֖ד יֽ�נָתָֽ

  

ן  מג ֹ֤אמֶר שָׁאוּל֙ אֶל־יֽ�נָתָ֔  ,Shaul said to Yonatan וַיּ

י  ידָה לִּ֖  ,Tell me“ הַגִּ֥

 ”?what have you done מֶה֣ עָשִׂ֑יתָה 
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ן   Yonatan said to him וַיַּגֶּד־ל֣� יֽ�נָתָ֗

 ,and he said וַיּאֹמֶר֩ 

מְתִּי  ם טָעַ֜  I have tasted“ טָעֹ֨

ה  with the edge of the stick הַמַּטֶּה֧  בִּקְצֵ֨

י  that is in my hand אֲשֶׁר־בְּיָדִ֛

שׁ   .a little bit of honey מְעַ֥ט דְּבַ֖

י אָמֽוּת:   ”.Behold, here I am. I shall die הִנְנִ֥

  

ֹ֣אמֶר שָׁא֔וּל  מד  ,Shaul said וַיּ

ה אֱ� ה־יַֽעֲשֶׂ֥  So shall Hashem do“ ים קִ֖ כֹּֽ

ה י�סִ֑ף   and so shall He continue (i.e. I swear) וְכֹ֣

ן:   ”.that Yonatan shall die כִּי־מ֥�ת תָּמ֖וּת יֽ�נָתָֽ

  

ם אֶל־שָׁא֗וּל  מה אמֶר הָעָ֜ ֹ֨  ,The nation said to Shaul וַיּ

ן ׀ יָמוּת֙   Shall Yonatan die“ הֲיֽ�נָתָ֤
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שָׂה   who did אֲשֶׁר֣ עָ֠

ה הַגְּד�לָה֣ הַזּאֹת֘    this great deliverance הַיְשׁוּעָ֨

 ?among Yisroel בְּיִשְׂרָאֵל֒ 

ילָה   !It is forbidden חָלִ֗

 I swear by the life of Hashem  י֙ חַי־י

ל  ת ראֹשׁ�֙ אִם־יִפֹּ֞ עֲרַ֤  if a hair from his head shall fall מִשַּֽׂ

רְצָה   .to the ground אַ֔

ה ים קִ֥ כִּי־עִם־אֱ� עָשָׂ֖
 הַיּ֣�ם הַזֶּה֑

Rather with Hashem he has done 

(a kindness) on this day.” 

ן   The nation redeemed Yonatan וַיִּפְדּ֥וּ הָעָם֛ אֶת־יֽ�נָתָ֖

ת:        א־מֵֽ ֹֽ  .and he did not die וְל

  

 Shaul went up וַיַּעַ֣ל שָׁא֔וּל  מו

ים מֵֽ  י פְּלִשְׁתִּ֑ חֲרֵ֖  from after the Plishtim (i.e. he stopped אַֽ

chasing them) 
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ים   and the Plishtim וְפְלִשְׁתִּ֖

ם:  לְכ֥וּ לִמְק�מָֽ  .went to their place הָֽ

  

 Shaul captured the kingdom וְשָׁא֛וּל לָכַ֥ד הַמְּלוּכָ֖ה  מז

 ,over Yisroel (i.e. it was his alone) עַל־יִשְׂרָאֵל֑ 

יב ׀   and he fought all around וַיִּלָּחֶ֣ם סָבִ֣

יו  כָל־אֹיְבָ֡  ,against all his enemies בְּֽ

  against Moav בְּמ�אָב֣ ׀ 

 and against the sons of Ammon וּבִבְנֵֽי־עַמּ֨�ן

 and against Edom וּבֶאֱד֜�ם 

 and against the kings of Tzovah וּבְמַלְכֵי֤ צ�בָה֙ 

ים   and against the Plishtim וּבַפְּלִשְׁתִּ֔

ל אֲשֶׁר־יִפְנֶה֖   and wherever he turned וּבְכֹ֥

יעַ:  .he would frighten (the enemy) יַרְשִֽׁ
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יִל  מח  He gathered an army וַיַּעַ֣שׂ חַ֔

֖ � אֶת־עֲמָלֵק֑   .and he hit Amalek וַיַּ

ל  ל אֶת־יִשְׂרָאֵ֖  And he saved Yisroel וַיַּצֵּ֥

הוּ:         .from the hand of his tormentor מִיַּד֥ שֹׁסֵֽ

  

הְיוּ֙ בְּנֵי֣ שָׁא֔וּל  מט  The sons of Shaul were וַיִּֽ

י  ן וְיִשְׁוִ֖  Yonatan and Yishvi יֽ�נָתָ֥

 ,and Malki-Shuah וּמַלְכִּי־שׁ֑וּעַ 

יו   – and the name of his two daughters וְשֵׁם֙ שְׁתֵּ֣י בְנֹתָ֔

 the name of the elder one (was) שֵׁ֤ם הַבְּכִירָה֙ 

ב  Meirav מֵרַ֔

ם הַקְּטַנָּה֖   and the name of the younger one (was) וְשֵׁ֥

ל:  .Michal מִיכַֽ

  

 The name of the wife of Shaul (was) וְשֵׁם֙ אֵשֶׁ֣ת שָׁא֔וּל  נ
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 Achinoam the daughter of אֲחִינֹ֖עַם בַּת־אֲחִימָעַ֑ץ 

Achimu’atz 

 and the name of his general (was) וְשֵׁ֤ם שַׂר־צְבָא�֙ 

ר בֶּן־נֵר֖   Aviner the son of Ner אֲבִינֵ֔

 .the Uncle of Shaul (and Ner was) דּ֥�ד שָׁאֽוּל: 

  

ישׁ וְ  נא  And Kish (was) קִ֧

י־שָׁא֛וּל   ,the father of Shaul אֲבִֽ

 and Ner וְנֵר֥       

י־אַבְנֵר֖  ,the father of Avner אֲבִֽ

ל:  .the sons of Aviel (both were) בֶּן־אֲבִיאֵֽ

  

י הַמִּלְחָמָה֙  נב  The battle was וַתְּהִ֤

ים  ה עַל־פְּלִשְׁתִּ֔  strong against the Plishtim חֲזָקָ֣

ל יְמֵי֣ שָׁא֑וּל   .all the days of Shaul כֹּ֖
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ה שָׁא֜וּל   Shaul would see וְרָאָ֨

ישׁ גִּבּ�ר֙   every strong man כָּל־אִ֤

יִל   and every man of war וְכָל־בֶּן־חַ֔

יו: הוּ אֵלָֽ  .and he would gather him to him וַיַּאַֽסְפֵ֖
 


